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%&‘ Chuia Nhat, 5-1-2025. Nim C %2@
%« Sunday, January-5-2025. Year C %(‘
L Mua Giang Sinh 50

Vi
aﬁ”@%‘ L& Chua Hién Linh %&(‘
5 5l
5% Mt 2, 1-12 Matthew 2:1-12 &
® « Ho... dang cho Ngai cac I€ vat: vang, nhii hwong, va mgc dwoc (Mt 2,11) %‘
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« We three kings of Orient are bearing gifts we | “Chung ta la ba vua phuong Pong, mang theo %‘

? traverse afar.” This popular Christmas carol is | I vat di xa.” Bai thanh ca Giang sinh pho bién &
%%‘ appropriate for today’s feast of the Epiphany. | nay phti hop véi I& Hién Linh hom nay. Nhung %%(‘
N But were they “three”? Were they “kings”? | ho c0 phai la “ba” khong? Ho cé phai la “vua” %
X Matthew only tells us that “magi from the east | khdng? Matthew chi cho chlng ta biét ring %
5} « arrived in Jerusalem” (2:1). He doesn’t say | “cac nha thong thai tir phuong dong dén %2&
8= how many they were, and he definitely doesn’t | Jerusalem” (2,1). Ong khong noi ho c6 bag ?G;%{
ﬁ% say anything about them being kings. nhiéu nguoi, va 6ng chac chan khéng néi gi vé (‘
9= viéc ho la vua. 9=
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The reason we may think they were kings is | Ly do chdng ta c6 thé nghirang ho lavualavi|
because of today’s first reading, which tells the | bai doc mot hom nay, trong dé ndi véi nguoi ?‘%{
people of Jerusalem, “Nations shall walk by | dan Jerusalem, “Céac dan toc s€ budc di theo | & (‘
your light, and kings by your shining radiance” | &nh sang cua ban, va cac vua sé budc di theo %
(Isaiah 60:3). And we usually think there were | sy rang r& cua ban” (Is 60,3). Va chung ta zzi‘
three of them because they offered Jesus three | thudng nghi rang c6 ba nguoi trong s6 ho vi ho ?
gifts—gold, frankincense, and myrrh. So | dd@ dang cho Chua Giésu ba mén qua - vang, %%ﬁ(‘
although we don’t know their names, how | nhii hwong va moc dugc. Vi vay, mac du chdng |
many they were, or their countries of origin, | ta khong biét tén cua ho, c6 bao nhiéu ngudi %
we do know the most important thing: when | hoac quoc gia xuat xtr cua ho, nhung chung ta éﬁi‘
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q’rg they found the child Jesus, they “prostrated | bict dieu quan trong nhat: khi ho tim thay Chua a2
o (‘ themselves and . . . offered him gifts” | Giésu hai dong, ho “sap minh xuong va... dang (%(‘
? (Matthew 2:11). I& vat cho Nguoi” (Mt 2,11). ?
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) Let’s ponder the gifts that we might offer our | Hady cung suy gam vé nhitng mén qua ma ©

King today: ching ta c6 thé dang 1én Ptic Vua caa ching ta %
ngay hém nay: a (‘

@

Gold is a precious metal that represents wealth. | Vang la mét kim loai quy tugng trung cho su @‘

What is your gold? Maybe it’s the time you | giau c. Vang cua ban la gi? C6 thé 1a thoi gian | 9

offer to serve him, or it’s your money that you | ban dang hién dé phuc vu Nguoi, hoic Ia tién G%%%

can share with the poor. bac ma ban c6 thé chia sé v&i ngudi nghéo. §$
&

Frankincense was a gift of worship. You can | Nhii huvong 1a mét mon qua tho phuong. Ban iff%&‘
offer him the frankincense of the prayers and | c6 thé dang lén Ngudi huong cta nhitng 1o | 4

praises that rise from your heart to the throne | cau nguyén va ngoi khen dang Ién tir trai tim %’%(‘
of the Lord Almighty. ban dén ngai vang cia Chua Toan ning. ?s&
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The myrrh is a perfume that foreshadowed
Jesus’ sacrifice on the cross. The myrrh you
can offer are the times you sacrifice yourself to
care for your family or those closest to you.

On this feast day, bring your precious gifts to
the Lord. Offer him everything you have. Pour
out your life before him and pay him homage.
Jesus is pleased with every gift that you have
for him.

Modc dugc la mot loai nuée hoa bao trudc su
hy sinh cua Chda Giésu trén thap tu gid. Moc
dugc ma ban c6 thé dang Ién 1a nhitng ldc ban
hy sinh ban than dé chiam soc gia dinh hoic
nhitng ngudi than thiét nhat véi ban.

Vao ngay I&é nay, hdy mang nhitng mén qua
quy gi4 cua ban dén voi Chia. Hay dang Ién
Nguoi moi thir ban c6. Hay déc d6 cudc séng
cia ban truéc Nguoi va to long tén kinh
Nguoi. Chda Giésu hai long véi moi mén qua
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£ ma ban danh cho Ngudi. i%&t
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Lay Chia Giésu, con muon ngoi khen Chtia va
dang hién tat ca nhirng gi con c6 cho Chua!

“Jesus, I want to praise you and offer all I am
to you!”
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] Nguén: the word among us
Chuyén ngir: Linh muc Phaol6é Vi bac Thanh, SDD.
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